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DISPOSAL / RECYCLING
ENTSORGUNG  / RECYCLING
MISE AU REBUT / RECYCLAGE

Lamp
Leuchte
Lampe

The external cable of this luminaire cannot be replaced; if the  cable is 
damaged, the luminaire shall be destroyed.The lightsource in thisluminaire 
shall only be replaced by the manufacturer or his service agent or a similar 
qualified person.
 Le câble externe de ce luminaire ne peut pas être remplacé.
Si le câble est endommagé, le luminaire doit être détruit.
La source lumineuse de ce luminaire ne doit être remplacée que par
le fabricant ou son agent de service ou un organisme similaire
personne qualifiée.
 
Das externe Kabel dieser Leuchte kann nicht ausgetauscht werden.
Bei Beschädigung des Kabels ist die Leuchte zu zerstören.
Die Lichtquelle dieser Leuchte darf nur ersetzt werden durch
des Herstellers oder seines Servicepartners o.ä.
qualifizierte Person.
 

Plastic bag
Plastiktüte
Sac en plastique

Product box
Produktschachtel
Boîte du produit

CARTON /  
KARTONSCHACHTEL / 
BOÎTE EN CARTON

IMPORTANT SAFEGUARDS 
To ensure that your lamp lasts, please see 
below recommendations.

1. Make sure that the rating label of the adapter 
corresponds to the power output of the usage 
environment. Only use indoors.

 2. See user manual for the correct cleaning procedures

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
Um sicherzustellen, dass Ihre Leuchte lange hält, 
lesen Sie bitte die folgenden Empfehlungen.

1. Stellen Sie sicher, dass das Typenschild des Adapters 
der Ausgangsleis tung der Verwendungsumgebung 
entspricht. Nur in Innenräumen verwenden.

2. Informationen zur korrekten Reinigung finden Sie im 
Benutzerhandbuch.

GARANTIES IMPORTANTES
Pour vous assurer que votre lampe dure, veuillez 
consulter les recommandations ci-dessous.

1. Veillez à ce que la plaque signalétique de l’adaptateur 
corresponde à la prise d’alimentation de l’environne-
ment d’utilisation. Utiliser uniquement à l’intérieur.

2. Pour les procédures de nettoyage correctes, voir le 
manuel d’utilisation.

WARRANTY

-

-

-
-

Warranty is valid for 2 years after purchase, if:
The product is used, installed and correct 
maintained according to the product’s manual.

 

The product is used for its purpose. In effect 
has NO signs of misuse or abuse.  
The product is used in a normal office environment 
The product has not been altered or modified 
by the user.

The light source contained in this luminaire shall only
be replaced by the manufacturer, his service agent or 
a similarly qualified person. Only the included SELV driver 
shall be used for this luminaire.

Indoors use only.

WARRANTY

-

-

-

-

La garantie est valable 2 ans après achat, si:
Le produit est utilisé, installé et correct entretenu 
conformément au manuel du produit.
Le produit est utilisé à ses fins. En effet n'a AUCUN 
signe d'avoir été mal utilisé ou d'abus.
Le produit est utilisé dans un environnement de 
bureau normal.
Le produit n'a pas été modifié ou modifié par 
l'utilisateur.

GARANTIE

-

-

-

-

Die Garantie ist gültig für 2 Jahre, wenn:
Das Produkt ist gebraucht, installiert und korrekt
gemäß dem Produkthandbuch gewartet.
Das Produkt wird für seinen Zweck verwendet. In 
der Tat hat es keine Anzeichen von Missbrauch oder 
falsche Verwendung.
Das Produkt wird in einer normalen Büroumgebung 
verwendet.
Das Produkt wurde vom Benutzer nicht verändert 
oder modifiziert.

3.
 
Do not add weight(s) on the lamp as it is balanced
and will not stay in the desired position.

4. Die  in  dieser  Leuchte  enthaltene  Lichtquelle  darf  
nur  durch  den  Hersteller,  seinen  Kundendienst  
oder  eine  ähnlich qualifizierte Person ausgewechselt 
werden. Für diese Leuchte darf nur der mitgelieferte 
SELV-Treiber verwendet werden. 

4. La source de lumière intégrée dans ce luminaire doit 
être remplacée uniquement par le fabricant, un agent 
de maintenance ou une autre per-sonne possédant 
les mêmes qualifications.Seul le transformateur SELV 
fourni doit être utilisé pour ce luminaire.

4.

3. Tragen Sie kein Gewicht auf die Lampe auf, da diese
sonst nicht in der gewünschten Position bleibt.

3. N'ajoutez pas de poids sur la lampe car elle ne 
restera pas dans la position souhaitée.

Nur für den Innenbereich. Seulement pour usage intérieur.
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secPIR

ON/OFF

2 Flashes = PIR ENABLED
3 Flashes = PIR DISABLED

The PIR sensor can only be enabled or disabled when the lamp is turned off.

 


